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BEGRUNDELSE 

I medfør af artikel 3 i Rådets beslutning af 16. december 1969 
(1) om gradvis gennemførelse af ensartede aftaler om 
handelsforbindelser mellem medlemsstaterne og tredjelande og om 
forhandling af fællesskabsaftaler foreslår Kommissionen Rådet, at 
det bemyndiger medlemsstaterne til stiltiende at forlænge eller 
videreføre de handelsaftaler, der er knyttet som bilag til 
vedlagte forslag til Rådets beslutning. 

Det drejer sig om enden gruppe 1991, dvs. aftaler, hvis udløb 
eller opsigelsesfrist ligger mellem den 1.6.1991 og den 
31.10.1991. 

Den forudgående konsultation, der er fastsat i artikel 2 i nævnte 
beslutning, har fundet sted ved skriftlig procedure. Ved dennes 
udløb den 12.6.1991 er det konstateret, at betingelserne for at 
forlænge disse aftaler for et år er opfyldt. 

Kommissionens tjenenstegrene har desuden konstateret, at en 
forlængelse af de pågældende aftaler ikke vil have nogen virkning 
for de små og mellemstore virksomheder og for beskæftigelsen. 

I listen er endnu en gang medtaget de gældende aftaler med EFTA-
landene, og som i henhold til de beslutninger, der er truffet i 
EFTA-gruppen, bør revideres af de pågældende medlemsstater. 

Da de pågældende medlemsstaten har meddelt, at 
revisionsprooeduren for disse aftaler er under gennemførelse, men 
at den mener, at det tidsrum, der er tilbage inden dens udløb er 
utilstrækkeligt til, at ajourføringsprooeduren kan afsluttes, 
finder Kommissionen, at det er nødvendigt at foreslå en ny 
forlængelse af de nævnte aftale. 

Kommissionen finder det i øvrigt hensigtsmæssigt at fremhæve, at 
de forslag, der sigter mod at give medlemsstaterne bemyndigelse 
til at videreføre eller forlænge visse aftaler i denne gruppe for 
et år, på ingen måde foregriber den holdning, som den vil indtage 
ved næste udløb af de pågældende aftaler. 

(1) EFT L 326 af 29.12.1969, S.39. 
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Forslag tit 

RÅDETS alMtfAELSE 

om bemyndigelse til forlængelse eller stiltiende 
viderføreise af visse handelsaftaler, 

som medlemsstaterne har indgået med tredjelande 

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det Europæiske 
Økonomiske Fællesskab, særlig artikel 113, 

under henvisning til Rådets beslutning 69/494/EØF af 16. 
december 1969 om gradvis gennmførelse af ensartede aftaler om 
handelsforbindelser mellem medlemsstaterne og tredjelande og om 
forhandling af fællesskabsaftalerCD særlig artikel 3, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger : 

For de i bilaget anførte aftaler og protokoller er der senest 
givet bemyndigelse til forlængelse eller stiltiende videreførelse 
ud over overgangsperioden ved beslutning91/104 /EØF(2)f 

de pågældende medlemsstater har anmodet om bemyndigelse til at 
forlænge eller videreføre disse aftaler for at undgå en 
afbrydelse i deres aftalemæssige handelsforbindelser med de 
pågældende tredjelande, 

størstedelen af de områder, inden for hvilke der foreligger 
nationale aftaler, er nu dækket af fællesskabsaftaler ; under 
disse omstændigheder vil der kun være tale om at give 
bemyndigelse til opretholdelse af nationale aftaler for områder, 
der ikke er dækket af fællesskabsaftaler ; hertil kommer, at denne 
bemyndigelse ikke må berøre medlemsstaternes forpligtelser til at 
undgå, og i givet fald fjerne, enhver uforenelighed mellem disse 
aftaler og bestemmelserne i fællesskabsretten, 

endvidere må bestemmelserne i de aftaler, der skal forlænges 
eller videreføres, ikke i den pågældende periode udgøre en 
hindring for gennemførelse af den fælles handelspolitik, 

(1) EFT nr. L 326 af 29.12.1969, s. 3. 
(2) EFT nr. L 54 af 28.2.1991 , s. 36 



de pågældende medlemsstater har erklæret, at en forlængelse eller 
stiltiende videreførelse af disse aftaler ikke vil kunne hindrre 
åbningen af fællesskabsforhandlinger med de pågældende 
tredjelande og overførelse af handelsbestemmelserne i disse 
aftaler til fællesskabsaftaler eller, i den pågældende periode, 
vil kunne hæmme vedtagelsen af nødvendige foranstaltninger til 
opnåelse af ensartethed, hvad angår medlemsstaternes 
importordninger, 

ved afslutningen af den konsultation, der er omhandlet i artikel 
2 i beslutning 69/494/EØF, blev det, som bekræftet ved ovennævnte 
erklæringer fra de pågældende medlemsstater, konstateret, at 
bestemmelserne i de aftaler, som skal forlænges eller 
videreføres, ikke er til hinder for gennemførelsen af den fælles 
handelspolitik i den pågældende periode, 

under disse omstændigheder kan aftalerne gøres til genstand for 
en forlængelse eller stiltiende videreførelse for en begrænset 
periode -

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING : 

Artikel 1 

De handelsaftaler og protokoller, som medlemsstaterne har indgået 
med tredjelande, og som er anført i bilaget, kan indtil den ud 
for hvert enkelt land anførte dato forlænges eller stiltiende 
videreføres inden for områder, der ikke er dækket af aftaler 
mellem Fællesskabet og de pågældende tredjelande, under 
forudsætning af, at bestemmlserne i disse aftaler og protokoller 
ikke er i modstrid med den eksisterende fælles politik. 

Artikel 2 

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 

På Rådets vegne 
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ANEXO — BILAG — ANHANG — HAPAFTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — EIJ LAGE — ANEXO 

Estado miembro 

Medlemsstat 

MitglieeUuut 

Kpdioc, \d\oc, 

Member S u u 

Eut membre 

Suto membro 

Lid-Suat 

Eiudo-mcmbro 

Pil» tercero 

Tredjeland 

Drittland 

Tplrrç jwpa 

TKird country 

Piy» tien 

P»c*e te no 

Dxrrdc land 

Pii» lercciro 

Nwuralcxa y lech» del Acuerdo 

Aftalens >rt og ducnng 

An und D.lum dci Abkommcm 

&xrr\ cm ruirpoiirivla TTK ovn<p<i»vtac 

Type and date of Agreement 

Nature cl dite de l'»ccord 

Naturi c dan dcll'iccordo 

A»rd tn datum van het akkoord 

Naturelt r data do acordo 

Prorrojado o 
ticiurnen Le 

reconducido h u u cl 

UdUb eher (orienteIvc 
eller stiltiende 
viderc(»rel»e 

Abltuf n»ch 
Veriinrerunj oder 
id I Uc h w*-| gt n de r 

Vcrllnjerunj 

Hu£pou,rjvui Xtøtw» 
CTS-rfnuv try; «apati-
OCWÇ •) TTR OWJMOPCK 

ovavcdxxip»; 

Prolon|*d or tacitly 
ren«"»*>ed until 

Échéance »pria 
prorogation ou 

uclu reconduction 
Sadcnx* dopo li 

proroji o il 
tacito rinnovo 

Verv*,ldarum na al 
dan niet iulr*rlif«nde 

vxrlenjinx 
Prorrojado ou 

Laciumente 
rcnovado ite 

B E N E L U X Japon / Japan Accord commercial / Handclsakkoord 8 
Protocole» et agreed minutes / Protocollcn j ^ 
en agreed minutes 
Échange de lettres / Bricfwisscling 30. 4 

10. 1960 

4. 1963 

1963 

31. 12. 199*. 

D A N M A R K Argentina 
Elfenbenskysten 

Israel 
Østrig 

Handels- og bci.elingsafialc 
Handelsaftale 

Handelsaftale 
Vareudvekslings ti tal c 

25. 11. 1957 
23. 11. 1966 

M. 11. 
29. 11. 

1952 
1948 

31. 12. I99t 
9. I. I99J 

14. 
28. 

1 1. 
1 1. 

I99J, 
199J. 

DEUTSCHLAND Arabische Republik 
Xgypten 
Argentinien 
Athiopien 
Brasilien 
Chile 

Benin 
EHenbcinlcuste 
Gabun 
Guinea 

Japan 
Kame run 
Kenia 
Kongo 
Madagaskar 
Marokko 

Neusecland 
Niger 
Nigeria 
Burkina Faso 
Pakistan 
Paraguay 
Schwei i 

Sambia 
Sierra Leone 

A b k o m m c n Obrt den Warcnverkehr 
Handels- und 2j ihlungsabkommen 
Wiruchafu- und Handelsabkommen 
Handelsabkommen 
Protokoll ûber Handels- und 
Zahlungsvcrkehr 
Wiruchafuabkommen 
WiruchiftubkoiTimcn 
Wiruchafuabkommen 
Wiruchafuabkommen 

Handelsabkommen 
Handelsabkommen 
Wiruchafu- und Handelsabkommen 
Wiruchafuabkommen 
Wiruchafuabkeo imen 
Handelsabkommen und Dricfwcchsel 
Protokoll 
Handelsabkommen 
Wiruchafuabkommen 
Handelsabkommen 
Wiruchafuabkommen 
Handelsabkommen und Protokoll 
Handelsabkommen 
21. Zusatzprotokoll l u m (aufgchobcnen) 
deuuch-schwciieriïchen Handelsabkom­
men 
Wiruchafuabkommen 
Wiruchafuabkommen 

18. 2. 1956 
25. 11. 1957 
21. 4. 1964 

1. 7. 1955 

2. 11. 1956 
19. 6. 1961 
18. 12. 1961 
1 1. 7. 1962 
19. 4. 1962 

1. 7. 1960 
8. 3. 1962 
4. 12. 1964 

30. 10. 1962 
6. 6. i 962 

4. 1961 
I. 1964 
4. 1959 
6. 1961 
3. 1963 
6. 1961 
3. 1957 
7. 1955 

15. 
20. 
20. 
14. 
25. 
8. 
9. 

25. 

13. 9. 1977 
10. 12. 1966 
13. 9. 1963 

31. 12. 1991 
31. 12. 199L 
31. 12. 199t 
31. 12. 199t 

31. 12. 1991, 
31. 12. I99t 
31. 12. I99t 
31. 12. I99J. 
31. 12. 1991 

31. 
31 . 
31. 
3 1 , 
3 1 . 

12. 
IL 
12. 
12. 
12. 

1991 
1991 
199J. 
199*. 
I 9 9 t 

31. 12. 199t-

31. 
31. 
31. 
31. 
31. 
31. 

12. I 

12. 
12. 
12. 
12. 

991 
199J. 
199«. 
199* 
199%. 
1991 

31. 12. I99V 
31. 12. 1991 
31. 12. 199L 

file:///d/oc


-k-

D E U T S C H L A N D 
(Fortitrxung) 

E A A X A A 

Somalia 
Sri Lanka 
SOdafrika 
Tansania 
Tschad 
Tunesien 

Uganda 
Zentralafrikanische 
Republik 
Z y p e m 

KavctcVàc. 
Louckiv 
Z a t p 
Kopta 
K ù n p o ç 

Handelsabkommen 19. 1. 1962 
Handelsabkommen !. 4. 1955 
Liste der Einruhrkontingente 
Handels- und Wiruchafuabkommen 6. 9. 1962 
Wiruchafuabkommen 31. 5. 1963 
Handelsabkommen und 29. 1. 1960 
Zusauprotokoll 22. 12. 1963 
Handelsabkommen 17. 3. 1964 

Wiruchafuabkommer. 29. 12. 1962 
Handelsabkommen 30. 10. 1961 

Eu.7topi>c¥| cruu,<p<ovlcj 
EunopicTi cruu.<p<ovla 
Eu.7iopi>cn, cvu.tf>ujvla 
Eu.nopi>rn, ouu,tp<uvla 
Eu.noptiCT) crv>u.cptovtot 

25. 8. 1947 
10. 10. 1978 

3. 10. 1968 
4. 10. 1974 

23 . 8. 1962 

31. 12. 1991 
31. 12. ! 9 9 t 
3 i . 8. \9% 
31. 12. I 9 9 t 
31. 12. 1991,' 

31. 12. 1991, 

31. 12. 199V 

31. 12. 199i , 
31. 12. I99J, 

28. 8. I 9 9 V 
10. 10. I 9 9 V 
3. 10. 199V 
4. 10. I 9 9 V 

23. 8. 1991 , 

ESPANA 

FRANCE * 

C u b . 
Colombia 
India 

Madagascar 
Pakistin 
Uruguay 
Zaire 

Argentine 
Autriche 
Israel 

Japon 

Mexique 
Norvège 

Suède 
Suisse 
T u r q u i e 
Yougoslavie 

Gonvcnio comercial 23. 1. 1979 
Acuerdo comercial 27. 6. 1979 
Acuerdo de comercio y de 
cooperacion econémica 14. 12- 1972 
Acuerdo comercial 20. 1. 1965 
Acuerdo comercial 29. 11. 1976 
Convenio »obre intercambio comercial 24. 2. 1954 
Acuerdo de coopenteion economic» 21. 1) . 1983 

31. . 
19. 1 

1. 1992 
2. 199> 

13. 12. I99J , 
19. I . 1 9 9 1 
28. 11 . 1 9 9 » 
20. 2. 1991 
20. 11. 1991 

Accord commerc ia l et de pa iement 
Accord commerc ia l u. protocole 
Accord commerc ia l 
Protocole 
Echange de lettres 
Accord commerc ia l ci protocole 
Protocole 
Accord commerc ia l 
Accord commerc ia l 
Protocole 
Echange de lettres 
Accord commerc ia l 
Accord commerc ia l 
Accord commerc ia l 
Accord commerc ia l 
Protocole 

25. 11 . 1957 
26. 7. 1963 
10. 7. 1953 
16. 1. 1967 
24. 12. 1968 
14. S. 1963 

7. 1966 
7. 1950 
7. 1951 
4. I960 
2. 1964 
3. 1949 

31. 12. 1991 
31. 12. 1991 

31. 

26. 
I I. 

3. 
2. 
6. 
3. 

21. 11. 1967 
31. 
25. 

6. 

8. 1946 
1. 1964 
5. 1970 

1991. 

199£ 
1991. 

31. 12. 199J. 

31. 12. 1 9 9 i 
31. 12. 199Î 
31. 12. 199*. 

} 31. 12. 1 9 9 1 

ITALIA 

NEDERLAND 

Argentina 
Canada 
Co*u Rica 

Giapponc 
Guatemala 

Malu 
Marocco 

Measico 

Pakistan 
Paraguay 
Repubblici 
d'Egùto 
Siria 
Tunisia 

i n b i 

Accordo commerc ia le s scambio di note 
Modus vivendi comm.- rc ia l * 
Modus vivendi commerc ia le e 
scambio di note 
Agreed minute» 
M o d u i vivendi commercia le 

Accordo commerc ia le 
Accordo commerc ia le 
Protocollo 
Accordo commerc ia le 
Protocollo 
Scambio di note 
Accordo commerc ia le 
Accordo commerc ia le 

Protocollo commercia l . : 
Accordo commerc ia le 
Accordo commerc ia le c 
protocollo addizionale 

25. 1 1. 1957 
28. 4. 194g 
20. 2. 1953 
23. 6. 1953 
31. 12. 1969 
6. 6. 1936 

28. 7. 1967 
28. 1. 1961 
24. 2. 1963 
15. 9. 1949 
28. 10. 1963 
20. 7. 1963 
10. |. 1961 
8. 7. 1959 

29. 4. 1959 
10. II . 1955 
23. i l . 1961 

2. 8. 1963 

31. 12. 199», 
31. 12. 199$T 
12. 11. 1991. 

3C. 9. I59J* 
31. 12. I9S£. 

31. 12. 199,J. 

31. 12. T99J. 

10. 
23. 

3 1 . 
3 1 . 

3 1 . 

2. 199JL 

\99i 
195 

12. 199$. 
12. 1991 

12. 1991 

Arabische Republick 
Egypte 
Argcntinic 
Turkijc 

Handclsovcrccnkomst 2 1 . 3. 1953 
Hande ls - en bcu l ing icvcrcenkomst 25. 11 . 1957 
Handclsakkoord 6. 9. 1949 

31. 1 1 19S!f 
31. 12. 19*1 
31. 12. I99& 
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PORTUGAL Angola 
Colombia 
Corcia do Sul 
Equador 
Senegal 

Tunisia 
Zaire 

Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Protocolo adicional 
Acordo comercial 
Acordo comercial 

20. 1. 1979 
28. 12. 1978 

2. 12. 1977 
16. 11 1976 
30. 1. 1975 
21. 1 1980 

9. 11. 1974 
16. 1Z 1983 

\9. 1. \95h> 
12. 199Ï 
11 I9S1 
11 1991» 

1. 199^ 

11. 1991» 
I I 19?*. 

UEBL / BLEU Argentine / 
Axgcnu'nie 
Pakiaun 

Accord commercial et de paiement / 
Handels- en bculing*akkoord 2-5. 1 1. 1957 
Accord commercial / HandelsakWoord 15. 3. 1952 

31. 11 199|. 
31. 11 \99%. 
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